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§. 2. č. a), po kterem bode društvo znanstvene knjige 
v s a j p o d p i r a l o , da se izdade; in dr. Bleiweis do
loči nasvet tako, da naj M a t i c a k n j i g o s p r e j m e , 
z a l o ž i , p r o d a j a , se s p l a č a , in kar ostane, je last
nina pisateljeva, ter opomni, da bi glede na slovansko 
vzajemnost bilo prav potrebno, da se uči na naši gim-
nazii bližnji h r v a š k o - s r b s k i pa č e š k i jezik; po 
glasovanji se sprejame dr. Bleiweisov nasvet s pristav-
kom, ako je pisatelju po volji, da se ta knjižica po 
tej poti da na svetlo. — Grosp. dr. Bleiweisu je prof. 
Tušek iz Zagreba pisal, da je nabral slov. imen čez 
700 rastlinskih rodov, in manjka mu izmed vseh, kar 
jih na Kranjskem raste, le še kacih 90 rodov,^ter praša, 
ali bi ne bilo dobro, da se pridene knjigi „Stirje letni 
časi" i m e n i k r a s t l i n s k i l a t i n s k i in s l o v e n s k i , 
toda brez synonim ali soimenskih. Knjiga bi morebiti 
za eno polo obširniša bila, pa bi v znanstvenem oziru 
mnogo pridobila, ker bi se na tej podlagi reč dopol-
novala, in bi s časom dobili dobro slovensko termino
logijo vseh po Slovenskem rastočih rastlinskih rodov. — 
Odbor mu je na to pritrdil po opombi dr. Tomana, 
kako dobre so vmes tudi synonima, naj se toraj nikar 
ne opuščajo, in dr. Bleiweisov, kteri mu je Medvedov 
rastlinski imenik poprej bil poslal, kako da tacega dela 
Slovenci že davno želijo itd. 

Na to pove gosp. blagajnik dr. Zupanec, kako se 
množi Matičino p r e m o ž e n j e , ktero znaša danes 24.062 
gold. — O tej priliki popraša gosp. J. Grorup, kako je 
zavarovano, in ako sme odbor o tej reči govoriti, naj 
bi se dela na dnevni red prihodnje seje odborove, ker 
naša prihodnost je nekako temna, kar mu potrdijo z. g. 
dr. Tomanom tudi drugi odborniki. 

Na zadnje spregovori gosp. dekan Hicinger, da je 
„Voj v o d s t v o K r a n j s k o " dobra knjiga, kakoršne 
doslej še nismo imeli, da ima pa sem ter tje vendar 
nektere p o g r e š k e in p o m a n j k l j i v o s t i , in da bi 
bilo dobro, da bi vsaj nekteri razdelki (geologični, to-
pografični) se še obširneje obdelali, izdelali in razjas
nili, kar hoče on o priložnosti storiti. Dr. J* Bleiweis 
omeni, da je knjiga skrbno sestavljena, vendar pa ni 
čuda, da je kak pogrešek v taki vednostni knjigi, in 
da bo gosp. dekan gotovo vsem vstregel, ako se tega 
loti. Gosp. dekan je obljubil tak sestavek „letopisu." 
Potem razpusti odbor prvosednik dr. Vončina zahvalje-
vaje se vsem zlasti vnanjima gg. odbornikoma. 

Moja struna. 
Žalostno glašenje, tiho, — 
Lira moja je zapela; 
Cuje glase se miline, 
Kri do vrha prikipela. 

Zbuja bognja me iz spanja, 
Krasna Vila prikazala 
Se, prebuja me nemirno, 
V pesmi ona me navdala: 

„Sinko, zbudi se, pogledaj 
Tje v temoto, oj ozri se; 
Gledaj brate jokajoče, — 
Se li srce ti ne trese?" 

„Glej tam, deklico prezalo, 
Glej mladenca, kako prosi, 
Glej nas pogubljeni narod, 
Vse pretežko breme nosi!" 

Ihtajočega pogleda, 
Solza se jej zdaj udere; 
Srce vidim jej zibati: 
.Meni to srce predere. 

Me poprime za ročico, 
Tresajočo kvišku vzdigne, 
Liro k srcu mi pritisne, 
In z ročico belo migne. 

Se ozrem okoli sebe, 
Slavna bognja je zginila, 
Vendar liro mi pusti še , — 
Tovaršico mi premilo. 

Mili glas, — zapoje struna, 
Lira moja zadonela, 
Cuje glase se miline, 
Kri do vrha prikipela. 

F r a n c e V. 

Novice iz deželnih zborov. 
19. novembra so se pričeli vsi deželni zbori na 

šega cesarstva; kako, naj povedo naslednje vrstice: 

Zbor o g e r s k i h v e l i k a š e v je nagovoril taver-* 
nik; grof Czirakyi-jev predlog, da predsednik presvitli 
cesarici ponese zborova voščila za njen god, je bil z 
eljen-klici enoglasno sprejet; bran je bil kraljev re
skript, k te re ga. je zbor molče poslušal potem pa skle
nil sejo. 

Zbor o g e r s k i h p o s l a n c e v je predsednik pričel 
o poldne z nagovorom, v kterem je ob kratkem raz-' 
lagal važno nalogo tega zbora, konečno pa presvitii ce
sarici za god izrekel voščilo, kteremu so sledili živi 
eljen-klici. Po prebranem kraljevem reskriptu je bila 
sklenjena prva seja. 

L e v o v s k i zbor je odprl deželni maršal knez Sa-, 
pieha z vvodnim govorom; v njem je zahvalo izrekel ce
sarju, da je najvažnejše sklepe zadnjega deželnega zbora 
potrdil in deželi dal rojaka za svojega namestnika, po
tem govoril o potrebi, da se deželi prenarede sodnije in 
slednjič Njih Veličanstvu zaklical s l a v o , ktero je zbor 
navdušeno trikrat odzdravil. Cesarski namestnik grof 
Groluhovski se je zboru in deželi zahvalil za zaupanje, 
vnemal je poslance na delo ter izrekel, da se stanovitni 
blagor d& doseči le , ako se dežela tesno drži splošnje 
države; potem je zboru izročil stroškovnik žemljiščinega: 
zavoda in predlog, zastran prenaredbe volitnega reda. 
Zlasti je o levovskem zboru omeniti to, da je bil prvič 
odprt z govorom le v poljskem jeziku (dosedaj vselej 
nemški) in da se je cesarsko pismo bralo samo v polj
skem jeziku, , ,ker"— kakor je deželni maršal rekel — 
„pisma v rusinskem jeziku ravno ni bilo pri roki!!" Ni 
čuda, da je to jako osupnilo vso rusinsko stranko. 

^ H r v a š k i zbor je odprl prvi podpredsednik 
dr. Suhaj. Prebran je bil kraljev reskript, s kterim se 
je sklical ta zbor, potem reskript zastran volitnega reda 
in deželne ustave. Sklenjeno je bilo, ta kraljeva odpisa 
dati v natis in potem razdeliti med poslance. 

V B r n u je zbor pričel deželni glavar z ogovorom, 
v kterem je poslancem pred oči stavil čas , ki je pre
tekel od zadnjega deželnega zbora; cesarski namestnik 
pa je zboru izročil cesarsko pismo od 13. oktobra t. 1. 
(o vojskinem odškodovanji), pregledani volitni red in 
staviteljski red za Moravsko. 

V T r o p a v i je vlada zboru predložila: ces. pismo 
od 13. oktobra t. 1., staviteljski red in prenaredbo 13. 
in 15. §. volitnega reda. 

V G r a d c u je vlada predložila: prenaredbo 14. in 
15. §. deželnega reda, staviteljski red za graško mesto 
in ces. pismo od 13. oktobra t. 1., ktero se ima po 
zborovem sklepu tiskati in postaviti na dnevni red. V 
2. seji je Herman storil predlog, da se reši njegov lan
ski predlog zastran r e a l - g i m n a z i j e na Ptuju. 

V C r n o v i c u j e vlada predložila postavo za pre
naredbo 12. in 14. §. deželnega volitnega reda. 

V P r a g i je grof Rothkirch zboru najprej sebe 
predstavljal za ces. namestnika in grofa Nostica za de
želnega maršala; na to je grof Nostic povzel besedo in 
nemški nagovoril poslance, za njim pa češki njegov na
mestnik dr. Belsky\ — Ces. namestnik je češki, potem 
nemški bral ces. pismo od 13. oktobra t. 1. ter obe iz
ročil zboru, nemški pozdravil zbor ter mu naznanil po
stave prejšnjega zbora, ktere je cesar potrdil, in po
stave, kterih ni potrdil. Po odobrenih novih volitvah 
se sklene prva seja. 

V L i n c u je vlada predložila ces. pismo 13. ok
tobra t. 1., prenaredbo 12. in 14. §. volitnega reda, 
staviteljski red in postavo za vodne pravice. 

S o l n o g r a š k i deželni glavar v svojem nagovoru 
obžaluje ločitev iz nemške zveze s pristavkom: da bodo 
nemški Avstrijani vedno v srcu hranili zavest te zveze 
in z veseljem pozdravili trenutek, ki jih zedini z bra-
tovskim ljudstvom. 


